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T IN—= W EEDO M H AL % E tsotsa-D 53 Aix

i B A B

L. ®IC

B85 (anaphor) (BRMNEEH . HAENREF) o5fmid ., BEERREN
RO BBNHKENEOPLH R Ny 20—D2ThH B, HROESED
HBipiit, 28U ZRLLPLD, 2L DESGHERT, AR T
W, b= H Y RHEE (PSR VH#EE) O—SBTH AT N LEOH
BEREE tsotsa-D A EEONRIZT S,

T N— )V EEDREELFIL MEXIAE - BEAEEITH 5 o AT TIL . Dixon(1979, 1994)
DRES, A, O X HWAEN2, TIN—VED L ) it - GEEEIOAEE
FIAEOSETIE, S & OV HXIETRLIL, APERTHELONR S, —F.
HAGED & ) EH - EEIOKEY 2 FOSETIE. S&E ANFFERTHD
., OB THEDNS, S, A, OlF, HiOFELXT /4 FTHY, S,

* AR EASHEFEE 116 MARAT [T/ VEOHMEREH tsotsa-tlDWT] & LTHEK
LAHBICMELBELZBL DD TH B, HARE—HE, MAEREE. E AR, HH
F—RIERBINL THRELITHS 2 Vv, SIEBHEHRL v, 7/8—)VEER .,
AHEI—HH AR (Y7 RS V3kE) CWBL., 2o  7HEBY S Ay HHETHFS T
Who THN—LVEDIFETHVOLNR TV ALFRF Y VNFTH LD, KBTI 7 ¥ LT~
KDL ) BEER{To T, T/i—-NVELXRELL TV b, aa, 6:b, B:w, r:g, rb2y, re:h, rl:S,
n:d, ewe, w:zh, 3:2, ui, ij, Kk, ke:kx', ke:tt’, kl:k’, n:l; 16:4, Mmim, u:n, o0, m:p, pir,
c:s, T:t, T:t’, y:u, &:f, x:x, xbrkx, xb:g, XI:h, u:ts, u:ch, unsh, urshsh, 2:e, r:ju, a:jao
ARKOT— 513 1996 F 8 AHH 1998 4 2 AT THME 1998 F 8 HIZu v 7Ky 4 2
¥ FHHETIT - 72 L 5, Samedov, Dzhalil S. [, Xangereev, Magomedbek D. K.
Isalmagomedov, Isalmagomed M. K& F LXK DHICTIN—VED A 7+ =77 MiZ
ToTWiliniz, 22T, BFOBELHL LIF/ov, B THYA2ERELTIIROEY TH
%, ABL:ER., ABS:#x115. ACCaxtt&. Adj:EEH. AdjPLEAFRAMN S . ALL: .
DAT:5#%. ERG:#Et%. GEN:EB#&. LOC:Ai#. NOM:E#. PL:#%. PRS:Bf. PSTu8
Foo TIN—IVEEDAIRE, (A&, BB 5 RFIOBREE» O L 5, RYILL I I IV, VO
ERMLERE, then, [~oLk] [~0@Y), ~op7], [~ GERNREELLE) O],
[~oTF) I~ (Anit) o) Ths,

CTHIEA] v ) M. BRASACAEREZALTEECHVLONFL | WRERD
A %E, BRREHALZIECHVLNFEN D 50, AT, BRAAFH L HEALLH
DEMEL T THIEE] Ev ) BHEE V%,

? Comrie (1978) 2L 1. O Db YIZ P M. S, A, P LW ) KidiEx HwT w2,
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A.OLSDT 25 NIRRT 25 M EEZLN B3, SIZABE
DH—DEELRT 257 b Thb, AL OBMBFHED —OOFELT 7 ¥
YhTHB, BERLMEFE T, BEE (Agent) 2 A & L T, #EE
(Patient) #* O & L THbh %, S, A, O LB ORIFRE fEIC AL
THERDE I B,

(1) MRS BT A GRS
AN
A S 0
N
EfE AR EH A

TIN— VEEDAREY % BITRT 5, (2) I EEFAL T, S O Musa ##xHE T
BbhTwd, (3)ZMBFAL T, A D Rasul 23 FEH& T, O D Musa A5 #ixf
BCTHEbR TV 5,

(2) Musa haniwe wach’ana.
Musa - ABS 222 5% - PST
[Musa %2 Z (2372, )

(3) Rasulitsa  Musa haniwe wachana.
Rasul * ERG Musa + ABS Z 22 #hTH5% - PST
[Rasul 7* Musa & & Z 2@ THE72, ]

ARZIZ, Zo0BEMY DB, F-—OHMIE, TN VEOHEALE
tsotsa-DH A% TR T HZ L ThH b, 7T/N—NVEDOFFEIZBNT, OB
FRY . HE % tsotsa-ll BT AR Ve, ETORMIL, SHEERG
RUBEBROERIIN L TT N VEDOHEN L tsotsa-D T AN FD
BEYHLPIZTEETH L, TN—IVEOH B L tsotsa-D AL,
FRGRREERT I BV CIL S BRLA R T B EEERY RERE I 0 R R 37
LWiR# 52 5 & Bbh b, Dixon (1994) X Manning (1996) {3 . FRE]

* AHTIE, T (argument) & f$H17E (adjunct) DEFFELTT 74~ b (actant) L5
FEHWD,

CT NV EED &K1 DV Tt Bokarev (1949). Madieva (1980) # BHEL T2 & 74
Ve T/, THA—IEOHFERDELIZOVTIE Ataev (1997) 2 BHEL TW X & /2w,
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DA SRELE BRI EME R T EER TV BH, FRIIRL T,
TN= VEEOMBEACEF tsotsa-D A, HABMRERMEEZ RTI L £HS
MZL o, 70, ARTIE, THA—VEOHERLT tsotsa-D 534 % XL
MR L BIRIRENCED (Rl AV THERMHIC—KILTHZ L 2R A D,

AROBBIIRDE) TH b, 2H T, HEBEIAFEM & HEOFAEHEC
DWTHEICHIAT 20 3EITIE, BIRIXE & CEMRE V) FEREIZOWT
FHHT B, LT, 48T, TN VEOHERET tsotsa-D5Hi & EE
T5o

2. FEEEAVIHRME & BEEERVAEIR M

HEMEHRETS E AP ORUZRIIT 78 > MIxtL THEAEEZF-
TV BHE, ZORERRIHEZOBUEZRT LSO, SL O A RS
ZRWT 78 ML T o TV A8, Z0MERRITHRENERE
BT R"T L EbN b, MBS L RIHERRIINAVA L FFETHE
FIZI L SARE SN TV S, HANEEEL RTHEHREH T e
ENTVRV, EDFEDE D L) LiFHERESHENREEE R oh L
WHZLREEREAROEEL N v/ D—DThH b,

FEaR AR R O AR RERE M2 R T MBI R %L . 0¥ 7REL Tnuit 55O
SEARE T RAVT, BIRT 5, OV 7TETHAT B THEERE21EL5
By S (FEH) & A (EH) BBREILT2ZEATES2. O (KiE) &
CZRHT 2% 2 MIBERELT 522 LA TERV, (4da) TIES () »°
BREE SN TWT, (4b) TIX A (F4E) PEFREILEN T2, (4a) &
(4b) 1L BIETH B, ZHIIFL | (4e) X, O (xH#E) P EABEI{LE TV
T, FERTH 5,

(4) a. [[e]1 igravshij] mal’chik,
#5 - AdjPt,PST B0F
[BEATWIZBOT]
b. [[e]1 chitajushchij knigu]  student,
il - AdjPt,PRS & - ACC ¥4
[ A% GA TV D34 |
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c. *[Tanja [e]; chitajushchaja]  kniga,
Tanja - NOM  #tr - AdjPt,PRS &
[ Tanja A3 FEA TV AHA |

—% . Inuit FECTHFAEHCCHERHZELHE. S (HK) & O (Hxt
1) BEREMLT A ENTE BN, A (BEKE) RUTRBI7T 74> M2
REL T B Z ENTE RV, (5a) T S (HHE) P BIEEILEhTwT,
(5b) Tix O (Haxft) HBARELEN TV 2, (5a) & (5b) EHKTDH 5,
FRUSHL . (5c) id. A (RERE) 2 RAREIE SR T T, REETH 2,

(5) a. miiraq  kamat-tu-q
child. ABS angry-REL.INTR-SG
‘the child that is angry’

b. nanuq Pitta-p  tuqu-ta-a
polar.bear.ABS Piita-ERG kill-TR.PART-3SG
‘a polar bear killed by Piita’

c. *angut aallaat tigu-sima-sa-a
man.ABS gun.ABS take-PERF-REL.TR-3S5G.SG
‘the man who took the gun’

(Manning 1996: 84)

Dixon (1994) > Manning (1996) (&, #RERRIZIZ, H 5 FETIIMKED
A E R T A BIO T TIIMANRIEE L R T MEBHR L 2 TOEHETHR
FEAT T R HEEBIR D H 5 £ ER T b, Dixon (1994) A’ SaE Lk
BN R R E R TV A HEBZRIE, (1) 5. (ii)can, try,
begin, want % E BT HBFFICBF L T VDY =5 b, (i)
IS D5, (iv) X2 E TH %, Dixon (1994) & Manning (1996)
b BISFO DA SELENICHEBEIEEL R TEER TV D,

ERRERR M2 R MR 2 FHo TV A EEEIE.. ERMIC, s - i
EIDORKELS) 2 & TLRERIREHE % 7 o TV 5 %%, Dixon (1994) ® Manning
(1996) (&, TERERIREAREMEZ RO BFEI0I3 . MABMREMEZ R T MAERR %L
FoTWASHELHFI TVWiRWEENH L EEZL TV 5, Dixon (1994: 175)
. TN VEE RN RTREHR E Fo TV iR WSREILOHE
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LTwb, —fFiC. MEBENEEELHOSEIMMKRLEZON TS0
Dyirbal 88T 4, Dyirbal iBiZ KD & 9 L HeEMRER L Ry HEHE %
FoTwad, (i) SMERICBIT AEXTORFAMNDER. (i) A HEHRICB
T ARBETCORAN DL, (i) BRELLETH L5, LD LI %EHE
DL D L) L HEREDSFREREER ML R T D2 DWW THE, Dixon (1994)
WHAHBEFLTEDOLATVS,

3. BBk E & AR

KRR, TN VEOMERBAOT AT ST 5D [HIREE] &
[XXERR] &) ZonEEZ A5, £2T, BEIREE & SUEBRICD
WTHHEZFHBE TV,

FREEI L, BRI S FEL (HHViE, ) ICL o TRSIN BRI
IHLTT 7% b ORRMESFFoTW2EE (Hrvid, BE) 2%
fEL, W ONIZHEL - ERFEENLEETH 2, © 0L ) S EKRERE
RRETHIREDPEVIMBEIZR, WAWLERL ST RENDH D, — ik
BIIE, EREREE L LT, BfEE (Agent), HE)E (Patient). ¥R
(Theme). %% (Beneficiary). %1} F (Recipient) . #£5#% (Experiencer).
& B (Instrument) . 3%F7 (Location). # & (Goal). # & (Source) % & 475X
EENTVD, EREFIEMHICBVCHBELZL TV EEILATY
%, Hlz1¥. Bresnan and Kanerva (1989) i3 (6) ® EIR1X &I FEE % 1 E
LTWwa,

(6) Agent > Beneficiary > Recipient/Experiencer > Instrument
> Theme/Patient > Location/Goal/Source

ERBZER U T 2BERIC 2V TEL <&, Fillmore (1968). Jackendoff
(1972, 1990), Andrews (1985) &£ ZZ THIF LN TV A XHE MWL T
AYAR-F AN

RIZ, XEMBRICE S, RKEETIX . LFG(Lexical Functional Grammar)
%> HPSG(Head-Driven Phrase Structure Grammar) ® & 9 (2, #iEERFT
DRELZBD LRV E & 5B, L7zA> T, RG(Relational Grammar) ® X
T 2857 MAREZ L > TEIZEBBREZFO Z Lid v, GERR
$ Dyirbal FED BRI MEIC OV TEL (12 Dixon(1972) # BHBL T2 &7,
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I FECERRE ZRWCERFRL S 56, EEEBMAE FEERR
1 EEERFR 205457, NERHT, BEEICBEVWT, TO ()0
PEE 2L TWb,

(7)  a EBEIEBMR> ZRE9CEBER
b. EEERMR 1 > EECEER 2

FE - HER OB Z FOMEETIE, —MRIZ. S & ADTEEEMRE
ITONEELERR2THLILEION TS, x4 - BEREIDORKE
Pl FFOSTREICHL TRW L OPDRENZ SN TV 5, Marantz (1984),
Manning (1996) % &3, /NA ZEED & ) ICHEERER M A R T HREH LR E
FoTWirWEETIE S AVEEEMBELIT, OV EELEME2 T
Y, Dyirbal 3B T A% £ —F5ED & ) ITHFIREEMEZ R HERR E
FoTWAERETIE, SEONPETEXEMHBRLIT, APFELEMR2 T
HhHEEZTHD,

AFTIX, Dyirbal 35T A % £ — 5B L TId Marantz (1984). Man-
ning (1996) 7% & D% i AL, Dyirbal ZER T AFE—-FH:ETS L O
#£§iﬁﬁﬁ1f ANFELEMHE2TH Y, Dyirbal ZBR = AFX E—
HELSHENEEE L RTEBERR L H o TV ADIEZD/-OTHELE
2607”“”%%‘$ﬁ?%6#u?él5K\Dﬁmm%@lZ#%—
FERR & [ARRIC . MERIBEIE M R T MEEBI R Ho T b, L7’ o T, 7
NW—VETHS L OV EENEME LT, AVEENHEME2 THL LR
ET Do —F. WNAVRERETS E ADFELHEFE 1T, OVFEELHE
B2 THEIE D, T/, WAV ELENHEWIEREL RTHERS
FFo TV RVOIRMMNIER T 2 DM 2V TR ABICEZEBEN 2w T
b,

¢ EEWEBMHRE T RMTERRIE. FhFh . RG TO ‘term’ & ‘non-term’ {2, LFG T
DHE (direct) EMER L # (oblique) XEMHBIIHIET %,

T EESGERMR 1, TEXEBG 2. FhER, [EEE] [HEEEMEE] L X (SR
TWaH, [XEEFE] [HEEMEE] L) HEIERBLFERLTVOT, RG ItV ¥
FERWTERT I EIZT B,
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4. HELREAD S #H
M EFCToOBRE ST, TN NWEBOMEREF tsotsa-D 3 Hi & 5
LTWwZ &t 5,

4.1 FEF7 74 EZRAT 7422 b ORISER

BN, FET7 27520 (S A, O) LEZRMT7 74 P EHENRLF
THOMT 25410, HERZF L BATAPE LODMNEBIZHN L EHT
XD ER TV,

4.1.1 SEZRBT 72> b DIFE

TIN—VEETIX, S (#MExHE) I TRIT7 7 ¥~ b OREICH ZHENE
FORATFNCARBIENTELY, KA, ZRWT7 75> bid S (#x
1) OEBICHEMERGFOXITAC L LI ENTE RV, flzRd L.
(8a), (9a) &, S (MadHE) ASKBY7 7 4~ b OFLEBIZH 2 HEA LD
FATFNC R > TWT, BEELTH S8, Fhixtl | (8b). (9b) Tk, =
KT 75> M55 S (Hxtg) OMEICH ZMERBADEITHAICL > T
T AL L TH 5%

(8) a. Hel tsotsazda kx’ochana.
5 - ABS BE - LOC(I) ¥ %% - PST
[EOABEVIIF AL,
b. *Hezda tsotsal kx’ochana.
%5 - LOC(I) BHE\> - ABS ¥ X4 5 - PST
[ESICBEWATF AL,

(9) a. Hel tsotsazukx ralahana.
5 - ABS BEW - LOC(I) &5 - PST
(o BEVWERL /EOABEVWIIEER 572,

8 ABTIE, RfTALHTAT. BLHE (FERaH. HERAAH) 2 KFETHT,

S ABEEABLTHOMIL B LI, PHN—VEOHEMRE tsotsa-D AT ERZ BV
LNBI LRV, £I T, tsotsa-DEIET % EEHMICTHEENIC TSN S ‘tsotsal’ T
KT EILT B,
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b. * Hezukx tsotsal ralahana.
#S - LOC(IT) BHW - ABS &% - PST
[ES 2 BEVH R/ ESICBEVWYHEHER 27,
SEZRMT 75 EERBREOBEAISRL L KEKOBEHFT

ESHTRMT 28 M LD BERREOBEBTEWLEICHLEEILN
Twh, L2l . #H&#EERE BEE (oblique experiencer predicates) |2 54 &
NBLILEHHATIE, ZRWT 7% P THENLRBEN S THNLA#
TEERE L ) BERIREIOBB TENEILH S EEZ LN TWVD, FHSRERE
BEBEIHADEL K DEFEICH HH5, TN—=IVEOBHBFADOPIZ b SHERE
FEBRFEF L ODDH D, -ottize (RICAD, KT 5) & DREETIIHRE
EZOSEHTHbI, -igize (RAH, B2 ), rafize (M. BlZ%3), taze
(%1% ). -ich’ch’ize (545 ). rixine (9 ). ch’alfine (f2% %), rak’alde
kkeze (%9 ). rak’alde shshweze (BVHY) 7% & Db ETIZREREH I
I) THbN B, HEEREIHEICS () &L THbN 5B, (10) 1358k
EVERTHELNTWAHITH ) (11) IBEERENFE () THOA TS
BITH 5B,
(10) Salie Pat’imat jott'ula.

Ali - DAT Patimat - ABS RIZA->Twv5 - PRS

[ Ali 1= Patimat 255U A2 T35, )

(11) falida Pat’imat jicana.
Ali - LOC(I) Patimat - ABS 8.5/ 8% % + PST
[ Ali % Patimat % &.7:,/ Ali |2 Patimat AR 2 72, ]
RD (12) F, 45 ) TREOSHKEREBRELTH 5, SHEBEREN S
DILEIZ S 5 FHRRLAFADKATHIC R o TV 5,
(12) A Mario piace solo sé stesso.
to Mario likes only self

‘Mario likes only himself.’
(Rosen 1988: 27)

Rosen (1988: 27), Alsina (1996: 254) \Z & 2 & . 1 %) 7D 51EREBE
MEEXTIE, (12) D& H L, BRERETHL_RIT 75~ Mid SONEI
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HHBIRRGADKITINC L LI ENTE LY, I, SIIEHRETH 5
ZRMT 28 2 P ONEIZSH SBIFREFADETRACL B I ENFTELR Y,
EROFIIBNT, TN LVEOHERGADOSTHIIA 5 ) TEOHIF
REFADDHE I EL B, TN NVEOFHEREERERETIE., o B &
FIFEIC. S (MEXHHE) X KBI7 7 %~ b ORLEIZH ARG HADOKATH
B EATEDD, I, ZRHT7 2% 2 MiE S (Hxig) D&
HAEIMERLADETFANCL DI ENTER YV, (132) 13, WRBRETH S
S (#ax$1%) V5B ETH HAMERBHADEITIIC 2 o T T, BIE%
XTHbBo UKL . (13b) 13, SHEBEREDVHERETH 2 S (1K)
ONBIZHAHERGFADKITAC 2 o TWT, NEHEXTH S, T2,
(14a) i3, HEEBRETH 5 S (HExHE) 2 () BBEETH AHEALFAD
FATFNC > TOT, BELLTH A, FIIHL ., (14b) i3, it (I) £
BEVPHEBERETH S S (HME) OFBEICH 2HERBADOETHICE -
TWT, NEELEXTH 5,

(13) a. Hel tsotsaze rott’ula.
%S5 - ABS BHEW - DAT RUZA->TWw5 - PRS
(GO BEWICRICA-ST WA, ]
b. * Hezie tsotsal rott’ula.
%5 - DAT BH\V: - ABS K2 A>T\ 5 - PRS
[ESICBEVWARICA- TS, ]

(14) a. Hel tsotsazda rigana.
%5 - ABS BEL - LOC(I) B3 /B2 % - PST
(%o % BEVWH R BEONFBEVICRR 72,
b. *Hezda tsotsal ri¢ana.
%5 - LOC(I) BEW - ABS &5/ Rz % - PST
[ESHBENE R /S IZBEVWDRA ]

412 AEZRAT V422 N DIFES
TR-NEETIE A (B ETKIT 2 5 Y b ORI S BHERE
FDOXATEN R DI ENTE LD, RIS, ZRBT 2%~ ME A (FEHE)
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DNBIZHZHEREGADKATINC LD ENTELRV, UTICBIERT,
(15a), (16a) i, A (BEHK) DZRMT7 275 v b OB H A HERGHAD
FATENC R o TV T, BEELTH D, £HIHFL . (15b). (16b) X, =K
W7 25 b A (BERE) OEIZH H2HERBADETFCE >TVT,
AEKLLTH S,

(15) a. Hez sualal tsotsaze t¥’una.
%% - ERG &M - PL,LABS BE\W - DAT 5.2 5 - PST
[MEO B BEWIEME 52 72, ]
b. *Hezie tsotsatsa sualal t¥’una.
%% - DAT BH\ - ERG &M - PLLABS 52 % - PST
[ESICBEVAEMEZ S 272,

(16) a. Hez heb tsotsazukxa  bakxana.
5 - ERG 4 - ABS BE\» - ABL(II) £\ L% - PST
[EORENE BEVILEVE -7, ]

b. *Hezukza heb tsotsatsa bakxana.
5 - ABL(II) #11 - ABS BEH\ - ERG BVWHL5% - PST
(OO FNEBEVWHENE -7, ]

413 OEZRAT 742>k DIFE

TON=VEETIE, O (MX1E) 2R T 2 % » b ONMEICSH HHERA
FDOFATFNC R DI ENTEDN, ZRH7 7% M O (#Ex1E) of
Bl AHERBADTATIANC R B LN TE RV, (17)-(19) D& ald,
O (HExt#E) A KRM7 27 % v F OFEICH 2HERBHADO KT L T
WT, BIERXTH D, KAHT, (17)-(19) D& b, KRBT 75~ b
O (#ExHt&) DALBICH HHERLRADEITHI L > T T, A#EREXT
H5,

(17) a. Hes hel tsotsazda rugana.
# - ERG Z115 - ABS BE - LOC(I) #45 - PST
[EASENE 2 EVICEAL, ]
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b. *Hes hezda tsotsal rugana.
# - ERG #h 6 - LOC(I) BHE\ - ABS #.5 - PST
[T ENHIZHEWE AL, ]

(18) a. Talitsa  hel tsotsazde husana.
Ali - ERG #§5 - ABS BE\ - ALL(I) i L#*3 5 - PST
[AL 25955 % BEVIZHL T LA 72, )

b. *Calitsa hezde tsotsal husana.
Ali - ERG 15 - ALL(I) BE\ - ABS iJ L2 % - PST
[ALDSHES 2L TBE W R L 2T 72, ]

(19) a. Hes hel tsotsazdasa rat’a haruna.
' % - ERG #115 - ABS BH\W - ABL(I) 7z (Adj) ¥5 - PST
(R En o2 HWrHEEL 7,

b. *Hes hezdasa tsotsal rat’a haruna.
% - ERG 2715 - ABL(I) BHE\W - ABS Bt 7: (Adj) ¥4 - PST
[ FNSDLENWEEEL 72,

TIT. ZRMT 75 A0 LD ERBREOBBTEWLEILH 5
BUEDOVWTEZTA B, ZLDSEIE. ODEREEID &M ], — K
T2 OEREED [ZITF] L) BOBFER O DEREEN [#
BRERE ], ZRT7 7 5 b OFREED [RERE] L) BlogzE% o
TWb, BT sL, BRED [5256].[5%5]. [BAT5].[R
&5 | REFED ‘give', ‘sell’. ‘introduce’. ‘show’ % & TH 5, [ I} F].
[REE | 13 (MR, [HERE | L) BEREHOMBTCHNMIEICH S
EEZDLNTWA, T/N—VEETIX, O OFBRIREN Tx R, k87
787 P OBEREED [ZTF] L0 IBMOBFITIE, theze (T, 52
%), -ichize (585 ) L&D HHH. O DEREED [HRERE |, Z kK7
78 b OBRRED [RBRE| L IBOBREEILVWE ) ICEbRSE, T
? (20) Tid, BFEI-ichize (385) 2PHVHLNTWT, (& TH2 O
E[RTF] THERMT 252 FAMERLFATHESHFIISATWS,
(20) 13, BROBADPOP L VARBRELTHD, LAL. 2000 LI %
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XPS, ZREIT 25 2 AT 0 &) BRIREIOREB TR VLB H B X E
BB ENTE RV,

(20) a. ?7/77Hes layzal tsotsaze richana.
1% - ERG & - PL,ABS BH\ - DAT 3585 + PST
[ I FHE BHVIIFE 272, ]
b. *Hes layzaderie tsotsal richana.
% - ERG {5 - PL,DAT BHE\ - ABS 55 - PST
(A G BEV R FEo 72, ]

(202) iF. BEROFRHREDOEI bRV, BRENELTH L, —H.
(20b) EBERBEIN BNV TH 5,

414 &8
411-413%FEDBERDE LB, TIN—IVEETIX. S (HEXFHE) .
A (BEHE) . O (FEXIHE) & K97 2 %~ b 2 HERBH TR 535
B S (MXHE) . A (BBHE) . O (HEXHE) DS KBT7 2 5 b+ & 0 Bk
EOBBTEWNEILH BH, BKWBIZHE,IBBEE <. S (HAHE),
A (BERE) . O (FEXTHE) X " RMT7 27 %~ P ONEICH AHERZFADL
T RDIENTELD, RAZ, ZTRET7 77> Mid S (M), A
(BERE) . O (FEXHHE) OB HAHMERGADKATIANC LI LN TER
Vo TO—fAbIE. TN VEEOMER BN EBRDOREE (Ta)=(21) 12
O CHIF (22) Fo TV B E V) ETHEHBMICHHAT LI LATE S L
Bbh s,

(21) FEEICEBEE> ZRISGERR

(22) ZATRADPHERBRF L) LEHROBE THWNEILZ (TR L
e\,

4.2 A & O ORISR

4.1 TlE, T/N—IVEET. S, A. OIZZRT7 79 POEBICHAHE
REFADFATIAN 2B EHTE DD, AT, ZRMT7 75> NI S, A,
ODHREIZH HHERLFADFATIN LD ENTELWILERLL, 2
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CTR,ADPODNEILH ZHERBFADETIALLIENTEZDN,
Fho. HIC, OV ADNBICHAMERGHADOEKITAN LA LN TES
ONEMBEICT 5, AP ODNEIIHAHERLHADEITANCL LI EA°
TE,. OV ADNBIZH ZHERBADETAN LI ENTELRVES,
TN—=NVEOMERLFAD S AIIHEIEEL R T I L2 ), KAz,
OW ADNEILHAHMERBHOETINC 2B LNTE, AN O ONE
WCHAMERBHAOKITANCLG DI EDNTELZVWR L, TN )VEEOHER
LEADTAII BT L RT I LIl 5,

Dixon (1994). Manning (1996) i3, RN ETHFFETRISF D577 13
HARH L R T ETFRL Twb, FFFL vy TRROMEMREHAEHICT
%o WEEDHEALLF each other DA b 1O Y TEEDOMENALF drug drug-
D5 b HEERIAEM R R T, HEETL O 7RETH . S, A, O RHT
75 N ONEBICHHEERBFADKITEIC L LT EHNTE B, KA,
TRBT 75 MiES, A, ODMBIZLH BHEMRGHADKATINC LI &
MHTERV, 2L T, EEOH(23) L0 TEDH (24) HRT L H 12, E
ETHOUTHETHAZIONNEBICH AMERGADKATHAIC R LI ED
TEBDIIHL, 01X ADEICH 2HERGHADEATANCL BT LT
ER/ IR

(23) a. John and Mary know each other.
b. *Each other know JoAn and Mary.
(24) a. Tanja i Olja ponimajut drug druga.
Tanja - NOM & Olja - NOM #f#$ % - PRS BHW - ACC
[Tanja & Olja A"BEWVZ EEL T2, ]
b. *Tanju i Olju ponimaet drug drug.

Tanja - ACC & Olja- ACC #f#4 5 - PRS BEW - NOM
[ Tanja & Olja % BEVWWAEMEL T\ 5, ]

Manning (1996) IZTERERIREI M HOSETH 5/5 R 7 5EDH (Ortiz
de Urbina 1989: 111 2 65[H) 2L T, NAZEOHERLFADS
i b MEERIAHEME R T, WNAZEETH, S, A, ORI T 274 b
MBZHAHERBADEITAN LB ENTELA, KA. ZKB7
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75 MES. A ODNEILH SMERBADETIANC L LI LN TEL
Ve £L T, (252) BT L HIC. AlX O DILEICH 2 HER LD KT
2B Z EHTEBA, HZ, (25b)DRT LI, O ADNEILH SHH
ERGBFADRITACL D N TER Y,

(25) a. Gudari-ek  elkar hiltren zuten
soldiers-ERG RECIP.ABS kill AUX
‘The soldiers killed each other.’

b. *Gudari-ak  elkarr-ek  hiltren zituen/zituzten
soldiers-ABS RECIP-ERG kill AUX
‘The soldiers killed each other.’
(Manning 1996: 5)

HICE DD 5 S EMI HEE &ML R 3 & v 9 Manning (1996)
DFERIGHH A i, EFED (23) /YA 7 FED (25) O Manning (1996) O
HmHISI L ET 2V T b, Manning (1996) 1. B3B8 092 MBS
BUEEZ AT RERASZEERREEBERL T3 EF X, (23a). (252) 258
B2XTH Y, (23b). (25b) KAWL X THEZ &%, [ HATHAHIHEN
B L) EREEHOMBTHEWNMIBIC 2 TE RS2V ] L)z H
WT, HAT LI L 2 ATV 5B, Dalrymple (1993) b REEEDFH B % 2%
LTWwWa, TNHORFEE £% )| Pollard and Sag (1992) X Dalrymple et
al. (1995) 3. [ B8 HEMRBH & ) LEBROBEE TEWALEIIC % <
TE%b%0n ]| EVHFHTHATLEZILE2RAATVS,

ZIT, TN NVEOSICHEAZ LIZT A E, TN IVEOHENR L
DAL HEER BRI E TR T 7/ VEETIE, O (#xfH8) 13 A (FEAE)
DILEIZH HEERBADFATHNC R 5 T EHTEBH, Kz, A (FEig)
120 (#x44%) DREIZH HZHENBFADEITIN R DI ENTE 2V, L
TIZBIERT . (26a). (27a) 1. O (HEx31E) A% A (EtE) DILEICH HHHE
REFDOEATFN 2o TV, BBLELTH L, FNIIHL | (26b), (27b)
. A (RERR) 70 (#Exitg) ONEICH 2HERBFDETFICEZ>TW
T, PEBLEXTH 5, '
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(26) a. Hel tsotsatsa  {ukx’ana.
%5 - ABS BEW - ERG 52175 - PST
[TES % BEVWAEDIT 72, ]
b. *Hez tsotsal $ukx’ana.
%5 - ERG BHE\ - ABS 27 5 - PST
[EOBEVEEDOITI,]

(27) a. Hel tsotsatsa  kakana.
%% - ABS BEW - ERG 1% 7 - PST
(S BREWAIT L,
b. *Hez tsotsal kakana.
%% - ERG BH\ - ABS \J 4§ - PST
[ESABREVWEITRZL 2, ]

COHBRER, RTOFETHRICHAD A HEISEEEL RS & v ) Dixon
(1994) ** Manning (1996) D FRIASIEL < ZW I & ZRL T b,

(26a) & (27a) HEHEL L TH D, (26b) & (27b) BABEL L TH S
CIIRDEILETHBETAZ LN TELLEEDNSE, T/N—NVFETIX, S
(#xd#%) & O (#xdhg) PEBELEMER 1 2#HoTWT, A () 2°E
BEVERFR2E2EoTWA, 7T/N—VEEIL, CEBFROBE (7b)=(28) I
O CHIF (29) o T B,

(28) EEICHEBIFR 1 > EE IR 2

(29) ZATHAPMEMRLFT L ) CEMBEORBTEHWLEICZ ( TE%H
2\

(26a) & (27a) X, il (29) £ Fo T Bz, EETHH . —F. (26b)
& (27b) i, HIHY (29) IERL TWA 7, @& TH 5,

4.3 ZRET7 U7 2> b BEORSREE

Ri&IZ o720 HEREBFA L EOXTAVKIIZRIIT 7 5 > F ONE
WZHBHETH D, KD (302) Td, GAEDT 7 ¥ » b Atk Bz hakx’atud(~
W2oWT) 97279 VOB 2HERLAOKTFAC R > T
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%o Wiz, (30b) Tit, BB hakx’atud(~122WT) 2T 752 b
S5ROMERBADKATAIC R > TV 5, (31a) TE, Q) DT 25>
M A& E R hakxatud(~ 12 2WTC) 2T 2 5 v P OMEBILH ZHENR
FIDFEATRAIC R o TV B, HIZ, (31b) Tid, #iEFhakx’atud(~i22WVT)
2T 5 2 bAAE (D) OMBERBFHADOEATHAICE > T 5,

(30) a. Ditsa hezije tsotsazul hakx’atut
.- ERG %5 - DAT BH\W - GEN (22WnT
sualal t¥’'una.

EmM - PLLABS 52 % - PST
(RS 12 BEVIC OV CEME L7,

b. (?)Ditsa hezul hakx’atul tsotsaze
.- ERG 5 - GEN (Z2WT BHW - DAT
sualal t¥una.

HM - PLLABS 525 - PST
RS ICDOWTBEVIZERZ L7, )

(31) a. Salitsa  hezda tsotsazul hakx’atut hikx’ana.
Ali - ERG 5 - LOC(I) BE\ - GEN 22\ T 845 - PST
AL DS ICBEWIC DV THR, |
b. (?)falitsa  hezul hakx’atut tsotsazda hikx’ana.
Ali - ERG 75 - GEN i22WT BEV - LOC(I) Bh b - PST
[ALBHESIZ DOV TBEWIIEAT, ]

(30a). (30b), (31a). (31b)id, &ETHEIELXTH 5, LA L. (30a), (31a)
L (30b). (31b) &5 & . BIbMCHENBEL VIFEN 2,

ZTIT, T/N—VEED (30), B IHIET 2 L) ABEFEOL (32) Loy
TEEDX (33). (34) IZDWTEZX Th b,

(32) a. I spoke to the men about each other.
b. *I spoke about the men to each other. (Chomsky 1981: 225)
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(33) a. Natasha rasskazala im drug o druge.
Natasha - NOM 5% - PST #5 - DAT 22wV T+ BEHW - LOC
[ Natasha SE S ICBHEWIZDOWTEES 72, ]
b. *Natasha rasskazala o niz drug drugu.
Natasha - NOM 554 - PST 220V C %5 - LOC BE\: - DAT
[Natasha D5 12OV TBEVIZFES 72, ]

(34) a. Tanja sprosila u nizc
Tanja - NOM ##45 - PST 56 f§bH - GEN
drug o druge.

IZDoWT+EBEW - LOC
[ Tanja i3S ICBHEWIZDOW TR, ]

b. *Tanja sprosila ) iz
Tanja - NOM #fa5 - PST (22T %5 - LOC
drug u druga.
»H+BEHV - GEN
[ Tanja 3 ESIZOVWTBEWVIIERAT .

(32a). (33a). (34a) (LWL L TH 525, (32b). (33b). (34b) I A&
ZNTHB, ZOBRMEDER ., —fii2. BREEIOREICHED (Hl% (35)
*HWTEHBAZINS (Jackendoff 1972, Dalrymple 1993).

(35) FATFHIIHEMALA L ) BRFFNOBBTEH W LEIC R TEIZSL
&lf\o

B [~1220T] FERTEWREE Y [BFRAS] EERZEIZTH L0
Bk [=F) TELF] L EREE [HBHRAE] OMIHEEI .
—fKIZ . RDEHIZEZ LN TS,

[ ~IZ2onT ] RS EKRBEE Jackendoff(1972) 2L 13, HEYDO—FL AL L TWwb,
() DLIBLZOVTERXTHSL,

(i) RERACKEMZ DWW T SRR EEL S & £ 35L 10

(i) THEWIALIIZ [EELI L% ] THD, LT, [KREBIZOWT] 248 P e T
LOIEMENH Do (31)-(34) Tid, BORIEE (MR 07 7 5 PAHERMIZEFA TV
HTWEEZLND,
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(36) ®IFF. ELF>HHAR

CIT, TNN—NVEEIZRED L. T/A—IVEED (30a). (3la) id. Lo#il#y
(35) ZFoTWVT, #IEXTH5H, —F. (30b). (31b) Ix#il# (35) 12:&
KLTwb, LAL., (30b), (31b)id. AL > THZEND LKL 25
5WT, BHREXTH D, Zhid, 78— VEEIZ b HI% (35) b 545,
EROVTEIBVTLIN I THLEEZ LI EHNTE S,

LAL, 78— VEBICdH . Hil (35) 1ERL T, ABEBIC R dH b,
RO (37), (38) x RTHL I, (37), (38) TbH . MEMKEH & FLiTaH
“RT 75 b THB,

(37) a. falida-gi Yisada-gi tsotsazul hakx’atut
Ali - LOC(I)-b Isa - LOC(I)-» BEHW : GEN 22WT
ik’  dala.

&< Hi-oTw5 - PRS
AL & Isa DS BEWVIZOWT X L Hl> TV B,

b. *Salil-gi Yisal-gi hakx’adu} tsotsazda
Ali - GEN-% Isa- GEN-3 (Z2WT BHW - LOC()
tik’ dala.

&< Ho>Twsb - PRS
(Al & Tsa 22OV T BEWH L CHI->TW A,

(38) a. Hezda tsotsazul hakx’adut

5 - LOC(I) BEV - GEN [Z2W\T

shibnigi rak’alde shshwech’o.

% - ABS BV - PSTNEG
[EOABEVIZOWTTS B & 2o 72, ]

b. *Hezul hakx’atul tsotsazda
%5 - GEN 2w T BEW - LOC()
shibnigi rak’alde shshwech’o.
fify - ABS BvwHi$ - PST,NEG
SOV TBEWHIS B S 4h o7,
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(37a). (38a) Tid. KATHDOERXED [HEBRE] TH Y HEREZFHOE
BRIREA [TEHRAT] TH 5, fih. (37b). (38b) Tid., FKITE D EFRR%E
2 [HERAE] TH 0 HERZADOEREED [REBE] TH5, ERE
£ [#R8eE | & BERE [EHRAE] OMdHELEE, —&c, XD L)
ZEZON TS,

(39) RERE>RHAF

THICED L, BREXTH S (37a), (38a) i3 #ill#y (35) £ 5F > T 5D5,
T #HEH L TH 5 (37b), (38b) i fill#y (35) 1TERL TwaH EFHHEN L,

(30b). (31b) 2*EHEAILTH V., (37b). (38b) K’ AWK L L THAH I L
FHATAH0E., FIZIE, ROL IR HENEZON D, A—HHADT
780 hx, BREBEEHOBBTEHWVIEL, A1, Az, Az .. A, EH5ET 5,
Al Agy Az o A, OFIZRD (40) DEMEORBEIRET 5, Z ORE
(40) % A-BSBEIERZ EI2T 5,

(40) A1 > Ay > Az> .. > A,

TZT, Ag & Agyr DREREI R BAEDZET Apyy & Aggp OHEI 2B
MHDELIDVREVEREL TH L, ThbbH, A & Apy DR E
WMDEE dp LT AL dy >der EB D SHIT, KOHIH (41) 2 IKE
SR

(41) FfTFEFHEALR LY A-BEBTIAA Y P D ERWEICS > T
%hH %\,

H# (41) ORA Y PO I DEIZDOWTER 5, (30). (31) Tid. EWR%E
T8fEE] 7 25 b ATUISTF). TELF]I 0775 b2 A
T NEW | DT 75 MDA T BRABT] DT 79 M1 AL TH
Bo FRIZKL ., (37). (38) Tid. [RBE | DT ¥ ¥ b4 A, T, [HER
EIDT 75 b AT, [EHRAR]I OT 752 M2 A3 TH B, (30b).
(31b) Tl ZATAIHERBFAL ) A-BRB T dp+ds K1~ MEWEIC
H5bo (37b). (38b) TIX, ETFAI/MEREALY A-BEBT dy +dy KA
Y MEWREILH Do d > di+1 THhaNH.,.di+dy >dy+d3s TH5bB,
(30b). (31b) (X BHEXTH Y, (37b). (38b) I ABEL X TH LN 50, il
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(41) BTN S DIXDBIEEDE N E FHAT 5720120 dy+do > 1> dy+ds
THRLTE RGBT LR 5,

5.8

AEETIX, TN IVEEOHEMR LT tsotsa-DDHE ELEL 72, 4.1 TIE,
FN—VETEETZ4>F (S, A, O) BZXR#7 75> boBIZH
AHERLHADFITFANC R D ENTE LD, KA, ZRBT7 25 Mg
FET7Z7%2 M (S, A, O) OB AHERLFADEITFAIC LI &
MWTCERNWIEERL, 42 Tk, 7/X—LVET O ADNMEIZH H1H
ERGFADKATENC L A EHNTELD, K2, A O DRLEIZH B1H
BERBHADKTFANCLDIENTELRVWILERLA, 2O EIZE-T,
T IN=VEEOMER B tsotsa-D 53 AiH® Dixon(1994) X Manning(1996) @
FRNCRL T, BEGHNIZOT S L WHEEIRER ML RTI L 2HL ML
720 41 £ 42 TIRLIZTN—VEEDEEL, T/N—IVFETIE, S& OV E
EERR L. ADSEEERBR 2. S, AL OUNDT 75 2 M A TREY
XHEMRETH- TV AL WIREL . TEERFR 1 >FESHAER 2>
RESCHERR L V) CEBROEL S 5 & W REN S £ T, [H£i75H
HMEMAZEF L ) EBROBB THCAEICZ S TR EL L] L) §ill
(HF 1 EMER) A HCCHBTAZ LEREL,

4.3 T3, BATALHERBAOTMAV ZRT 75 >~ F ONEICH HH
Bl RETL 72, HERL UL THEREDPHoTWAEEZL LN [FITHI
BERZFL ) BREREOBBTEVMEIC R LTIV Ev )it
TON—VEEIIIETE L Z L &2RL, [RATANFHEMRZRA L D A-BETI
RAY PUEBRNEEICH o TEE SR W] SV G (Rl 2 LIER) %
HWTT7N—AVEEOX OB HET A2 L2 —D0 i s L TIREL
oo A-BERB LI, FI—MIRNOT7 77> &, BEREEORRBIZEST, Ay
Ao, Ag ... A, EFHEL . AL Aol A . A, ORIICIREL 7- B O FERE
ThHb,

ToON—=VEETIHHIH 2 TRATEAVGHERZFH LD AA-BBTIRA ML
HFEWEIZSH - TR 5w | I3EfTR L MERBAOTHS RN 7 &
¥ ONBIZHBEAETENTH D, LIz >T, 7/N—VEETIZHI
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# 1 [FATAPMENLET & ) XEMROBB TR WLEICZ (T % 5%

W] D HIH 2 L D BELHHTHEEEZARETHY), HAELPHHLIC
ERLTOBEEIET, f2XRBENBZ LR B,

i
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